
Warszawa, ps. 5 stycznia 3 19208,

 

-

SPRAW ZAGRANICZNYCE /

 

T a j n e.

Nr.426/D.82/11/20.T.

Odpowiedź na pismo z dn. ........................ 8

W sprawie:

Przy niniejszym przesyła się do wiadomości odpis telegra-

mu pułk. Czumy, otrzymanego pocztą z Paryża.

l załącznik. Za Ministra

Adjutantury Generalnej {ЁЁ-)т“…

Naczelnego Wodza. /. è Naczelnik Wydział!wtкод
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T B L E G R A M M E.

Chef Mission Frangaise

à Ministre Guorre, Paris

Les troupes polonaises se répartissent ainsi qu'il suit:

1.045 officiers, 11.458 soldats, 2.090 chevaux. Les préparations

commencées ont été accélérées par suite de la chute duMinistère

des Affa es (douteux) Toutes les troupes sont en

 

route vers l'Est actuellement et lo dernier train est parti de

Novo-Nikolsiswsk, le nombre de nos trains ost de 47. Nous rem-

placons les Tcheques sur le secteur du chemin de for et nous avan

cons en contact avec sux. L'évacuation se poursuit tranquilloment

d part quelques conflits sans importance; mais elle ne se fait

pas sans de sérieuses difficultés au point de vie technique qui

sont produites par la désorganisation que cause la retraite

russe. Nous avons pu jusqu'ici emporter tout le matériel de

guerre et les provisions d'intendance. Nous avons df seulement

vendre-les chevaux en partie, mais savant l'6mbarquement il faudra

abandonner une partie du matériel. Je vous 'prie de donner des

instructions pour cela. La correspondance"privée n'est pas par-

venue numéro 500-4006. Signé Colonel Cznma. "J'ai bien des fois

répété aux Polonais qu'ils ne devaient pas emporter lours che-

vaux, ils m'ont toujours objecté les instructions que le Général

Haller leur transmettait.
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ADJUTANTURY GZNERALNEJ NACZELNEGO WODZA

W załączeniu przesyła się do wiadomości odpis depesz

No.500.406 i 2343 pułk.Czumy i Majora Okulicze nadesłane za pośredni-

ctwem Ministerjum Wojny Francuskiego.

Nadmienia się przytem, że w sprawie koni 5- 08) Dywizji, da

na byłe odnośna instrukcja Generałowi Barenowskimu, szefowi Misji

Wojskowej na Syberji.

2 załączniki. H a 1 1 e r m pe

Za zgodność: Generał ppor.
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ODPIS

MISSION MILITAIRE FRANCAISE Varsovie le 27 Decembre 1919.

EN POLOGNE
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MONSIEUR LE GENERAL HENRYS,

CEP DE TA MISSION MILITAIRE FRANÇAISE ві POLOGNE

A MONSIEUR LE CHEF D'ETAT MAJOR GENERAL

SECRER ps t'ame POLONAISE ,

газети mp v a R S o V I E

аж а тот аж ат ані - аж аж

‚Ні l’honneur de vous transmettre ci-dessous un
#? и

du Major OKULICZ qui m est adresse pour vous par

le Ministre de la Guerre a PARIS.-

" No.2342 - 15 Decembre.- $

La Division polonaise se trouve entreNCVOWICOLAIEWSK et

MARINSK, elle avance lentement derricra les Tcheque-.

En raison de 1 etat deplnrable des chemins- de - fer, des

sympathies des employs; pour les Bolchaviks; de l'insurrec—

tion le long du chamin de fer trnn'iberion,la Division court
. le danger d'etre coupes par suite de і arret du chemin de

fer.
* +

'riere de me faire connaitre ou ##% en est la question

du rapatriement par voie de mer.

Vous pouvez compter sur une solution favorable ; Paris

et a ;aroeÿÿo, mais l'ansencc de nouvelles, nous donme de

X*

La faillite du pouvoir lupréàe, la situation critique

des finances et du rapatriement exigent une sélution prompte.

IB peut etre pe£illeux pour nous de ne pas disposer d'un lieu

sur pour attendre bateau."

Signe : OKULICZ.-

 

En ce qui concerne la phrase: " Vous pouvez compter sur une

де)

 



sulution favorable a “PARIS et VARSOVIE" le Ministre de 1a

Guerre me fait connaitre, que 1a question est soumise ;Ра—

ris н`1а Commission Interalliee,chargee par le Conseil supre-

me d’etudilr le rapatriement des divers contingent s «-

Il me fait remarquer, qu'il n’apparait pas clairement

+ »
a quoi correspondent les mots " et ”явой. -

/-/8РІВЕ.

Za z.godnóść odpisu

*». (Яша/%%

 



КОРІА

NISSION MILITAIRE FRANCAISE "arsovie le 27 Decembre 1919

EN "POLOGNE

 

2 Bureau

No «1566/28

LE GENERAL HZNRYS, CHEF DE LA MISSION

MILITAIRE FRANCANSE EN POLOGNE

A MONSIEUR LE CHEF D'HTAT KAJOR GENERAL

i Dz POLONAISZ,

« V A R $ 0 V I ®.

J'ai l'honneur de vous transmettre ci-dessus un

to;:grnmmo exluanant du Colonel CZUMA, que le Ministre de la

Guerre a Lari- m'adruse pour: vous le communiquer.

No «500 +406 : #

Effectifs des troupés polonaises en Sibir“.

Officiers 1045 - soldats II.458 - Chevaux 2090.

manquent quelques mots / - Actuellement les trou-

pes sont en route dans la direction de l’E-t.

Nombre des trains 47 .-

Le dernier чип a quitte NOVONIKOLAIEVSK.-

»
Les troupes evacuent, en contact ‚avec les troupes tcheques, quel

les relevept le long du transsiberien.
, z

L evacuation a'effectuo— tranquillement d’une maniere ge
z

nerale, mois rencontre des difficultes d’ordre technique qui
* \

provienneit de la desorganisation des transports et de la re-

traite rapide des Russes.

» »
Jusqu a present, la division a reussi @ emporter son

materiel de guerre et ses approvisionnements, mais seulement
  #

une partie de ses chevaux.

     
  
   

|
INSTITUTE »ARCHIVES Auant l embarcuement, il sera necesSaire................
New York /

..../ I / scemateriel. *

v Je vous demande de bien vouloir donner des instructions
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En me transmettant ce telegramme, le Mjnistre de la Guerre

me fait connaître, que le Gsx'qe'ral JANIN a rendu compte a cette

occasion, qui:.il etait impossible d'emmener les chevaux:le

Ministre de la Guzzi-. me prie Шапи-9:- votre attention sur le

fait, que pendant llopai'lpian ex} cours en Sibiu., il est ma-

® var

teriellement impossible de proceder au tramsport des chevaux.

/-/ COLONEL EXPERT BEZANCON

a= en am a= an am ama man ame me mem en 7 am am am am en em an am ememen em em em en en +

Хи /I/ mots douteux: peut etre * renvoyer section du parc"

Za zgodność odpisu; &”!qu У


